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施酒监的《卜算子·赠乐婉杭妓》原文是什么?如何翻译?这是很多读者都比较关心的问题，接下来小编就和各位读者一起来了解，给大家一个参考。　　《卜算子·赠乐婉杭妓》　　相逢情便深，恨不相逢早。识尽千千万万人，终不似、伊家好。　　别你登长道。转...
　　施酒监的《卜算子·赠乐婉杭妓》原文是什么?如何翻译?这是很多读者都比较关心的问题，接下来小编就和各位读者一起来了解，给大家一个参考。
　　《卜算子·赠乐婉杭妓》
　　相逢情便深，恨不相逢早。识尽千千万万人，终不似、伊家好。
　　别你登长道。转更添烦恼。楼外朱楼独倚阑，满目围芳草。
　　翻译
　　你我一相逢便情根深种，只恨未能早点相识。认识了很多女子，却始终没有你这般好。
　　如今我就要与你分别登上远去的路，反而心头更添烦恼。独自倚在朱楼上的栏杆上，满目被芳草所包围。
　　赏析
　　宋有一位姓施的酒监官，和歌姬乐婉从相识到相知，早已是如胶似漆了。可眼下因工作调动的关系，他们不得不分开。他郁闷、纠结，恨不能带她一起随行。无奈之余，填了一首《卜算子。赠乐婉》的词，赠给她留作纪念。
　　“相逢情便深，恨不相逢早。”他们一相逢，就很快坠入了爱河。李白也说过：“相见情已深，未语可知心。”男女一见便钟情，好象前生早已相识。这种感觉，宝玉应最有体会。初见黛玉之时就说了：“这个妹妹，好像在哪里见过的。”
　　恨不相逢早，此话虽真，但比起很多人来，他还是很幸福的，又何来此恨?想那张籍所写：“还君明珠双泪垂，恨不相逢未嫁时。“诗中的女子名花有主，婉言谢绝了一个男子的追求。虽说那男子痛心不已，可毕竟人家是有妇之夫，还是发乎情止乎礼吧。
　　“识尽千千万万人，终不似，伊家好”。读这两句的时候，不禁会让人想起杜牧，一样的流连于青楼酒席之间，一样的写出十分动人的情话。杜牧的是“春风十里扬州路，卷上珠帘总不如”。千千万万人，相识本就不容易，更何况相知。
　　接下来的两句“别你登长道，转更添烦恼”，意思是说，如今我就要和你离别登上远去的路，反而心头更添烦恼”。虽然词人在这里并没有说明为何烦恼，但结合杜牧后来的悔恨，施酒监这里想必也是同样的一种情感吧。毕竟，古代青楼女子的爱情，大多以悲剧结局。霍小玉也好，杜十娘也好，她们似乎都难以逃脱封建社会中女性的悲惨命运。
　　最后两句的意境，有点似白居易诗中的“远芳侵古道，晴翠接荒城。又送王孙去，萋萋满别情”，只不过要比白诗深沉得多。都是以芳草的无限蔓延，来比喻自身惜别之情的绵绵不绝。
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